
KONFERENCIJŲ SALĖS VAIZDO PROJEKTAVIMO SISTEMOS 
PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIS NR. F5-138
SPECIALIOJI DALIS

2025 m. gegužės 5 d.

             Kauno švietimo inovacijų centras, juridinio asmens kodas 193043096, kurios registruota buveinė yra Vytauto pr. 44, Kaunas, atstovaujama direktorės Rasos Bortkevičienės, veikiančios pagal nuostatus (toliau – Pirkėjas), ir ir UAB „Audiotonas“, juridinio asmens kodas 110603713, kurios registruota buveinė Neries krantinė 14, Kaunas, atstovaujama direktoriaus Roberto Lučinsko, veikiančio pagal bendrovės įstatus (toliau – Tiekėjas), toliau kartu šioje prekių pirkimo–pardavimo sutartyje vadinami Šalimis, o kiekvienas atskirai – Šalimi, vadovaudamosi Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymu, sudarė šią prekių pirkimo–pardavimo sutartį, toliau vadinamą Sutartimi, ir susitarė dėl toliau išvardytų sąlygų.

	1. Sutarties objektas:

1.1. Pirkėjas perka, o Tiekėjas tiekia konferencijų salės vaizdo projektavimo sistemą (toliau – prekes), atitinkančią Sutarties 2 priede „Konferencijų salės vaizdo projektavimo sistemos techninės specifikacijos“ (toliau – 2 priedas) nustatytus reikalavimus. BVPŽ 32321200-1.

	2. Sutarties kaina/prekių įkainiai/kainodaros taisyklės: 

2.1. Sutarties (Sutarties specialiosios dalies 1.1 punkte nurodytų prekių) kaina 18125,92 Eur (aštuoniolika tūkstančių šimtas dvidešimt penki eurai ir 92 ct.) su pridėtinės vertės mokesčiu (toliau – PVM). Esant poreikiui, Pirkėjas gali įsigyti nenurodytų šiame Pirkime, tačiau su šiuo Pirkimo objektu susijusių prekių (paslaugų), neviršijant 10 procentų pradinės sutarties vertės. Atsiskaitymas už Prekes vykdomas pagal sutarties 1 priede „Konferencijų salės vaizdo projektavimo sistemos pirkimas“ (toliau – 1 priedas) pateiktus įkainius. Prekių įkainiui taikoma Sutarties bendrosios dalies 2.2 punkto sąlyga. 

2.2. Prekių kaina nurodoma su visais mokesčiais bei išlaidomis, susijusiomis su perkamų Prekių atlikimu ir šios sutarties vykdymu.

2.3. Po Sutarties pasirašymo teisės aktų nustatyta tvarka pasikeitus PVM tarifui, Sutarties kaina ir Prekių įkainiai bus pakeisti proporcingai, atsižvelgiant į pasikeitusį PVM dydį (sumažinti sumažėjus PVM dydžiui ar padidinti padidėjus PVM dydžiui). Perskaičiuota Sutarties kaina ir prekių įkainiai įforminami Sutarties bendrosios dalies 2.2 punkte nustatyta tvarka.

	3. Prekių tiekimo vieta, terminas ir sąlygos:

3.1. Tiekėjas užtikrina, kad prekės bus tiekiamos kokybiškai pagal „Konferencijų salės vaizdo projektavimo sistemos techninės specifikacijos“ (toliau – 2 priedas) nustatytus reikalavimus.

3.2. Pirkėjas Tiekėjuiui apmoka už faktiškai tiektas prekes ir jų kiekius. 

	4. Apmokėjimo tvarka:

4.1. Avansas netaikomas.

4.2.  Vykdant pirkimo sutartį, pridėtinės vertės mokesčio sąskaitas faktūras, sąskaitas faktūras tiekėjas privalo pateikti naudojantis sąskaitų administravimo bendrąja informacine sistema (SABIS) (prisijungimas prie SABIS el. sąskaitų administravimo portalo jungiantis per elektroninius valdžios vartus (VIISP). Viešųjų pirkimų įstatymo 22 str. 12 dalyje nustatytais atvejais, esant sąskaitų administravimo bendrosios informacinės sistemos (SABIS)  pažeidimų, dėl kurių negalimas keitimasis informacija naudojantis šia sistema, sąskaitos faktūros gali būti teikiamos elektroniniu paštu info@kaunosic.lt ir (arba) iš anksto suderintomis ne elektroninėmis priemonėmis.

	5. Pirkėjo teisė vienašališkai nutraukti Sutartį: 

5.1.  Jei nebėra poreikio įsigyti konferencijų salės vaizdo projektavimo sistemos, Pirkėjas turi teisę Sutarties bendroje dalyje nustatyta tvarka Sutartį nutraukti.

	6. Prekių kokybė: 

6.1.  Prekių kokybė turi atitikti 2 priede nurodytas technines specifikacijas.

	7.  Papildomas prievolių įvykdymo užtikrinimas:

7.1. Netaikomas.

	9. Kitos sąlygos

9.1. Šalių pasirašyti Sutarties 1 ir 2 priedai yra neatskiriama sutarties dalis. 

	10. Sutarties galiojimas 

10.1. Sutartis galioja iki 2025-07-04 nuo sutarties pasirašymo dienos, o finansinių ir garantinių įsipareigojimų atžvilgiu – iki visiško jų įvykdymo.


Tiekėjas patvirtina, kad yra susipažinęs su prekių pirkimo–pardavimo sutarties bendrąja dalimi, su ja sutinka ir yra gavęs jos kopiją. 

	PIRKĖJAS:
	
	TIEKĖJAS:

	Kauno švietimo inovacijų centras

Adresas: Vytauto pr. 44, Kaunas

Juridinio asmens kodas: 193043096

Tel.: +370 37 32 41 57

AB Luminor Bank, kodas 40100

A.s. LT124010042500070115

Direktorė

Rasa Bortkevičienė
	
	UAB „Audiotonas“
Adresas: Neries krantinė 14, Kaunas
Juridinio asmens kodas: 110603713
PVM mokėtojo kodas LT106037113

Tel.: +370 37 750505
A.s.LT71 7300 0100 0030 2776 

AB Swedbank, 73000

El. paštas: info@audiotonas.lt
Direktorius

Robertas Lučinskas
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KONFERENCIJŲ SALĖS VAIZDO PROJEKTAVIMO SISTEMOS 
PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARTIS

II. BENDROJI DALIS

1. Sąvokos

1.1. Šioje sutartyje naudojamos pagrindinės sąvokos:

1.1.1. Sutartis – šios prekių pirkimo–pardavimo sutarties bendroji ir specialioji dalys, prekių pirkimo–pardavimo sutarties priedai. 

1.1.2. Sutarties Šalys - Pirkėjas ir Tiekėjas:

1.1.2.1. Pirkėjas – tai Sutarties šalis, kurios rekvizitai nurodyti Sutartyje, perkantis Prekes šioje Sutartyje nurodytomis sąlygomis;

1.1.2.2. Tiekėjas – tai Sutarties šalis, kurios rekvizitai nurodyti Sutartyje, tiekiantis Prekes šioje Sutartyje nurodytomis sąlygomis.

1.1.3. Trečiasis asmuo – tai bet kuris fizinis ar juridinis asmuo (taip pat valstybė, valstybės institucijos, savivaldybė, savivaldybės institucijos), kuris nėra šios Sutarties šalis.

1.1.4. Licencijos - visos reikalingos licencijos, patentai ir/arba leidimai būtini Sutarties vykdymui.
1.1.5. Sutarties objektas - prekės ir su jų tiekimu susijusios prekės, dėl kurių Sutarties šalys susitarė Sutarties specialiojoje dalyje ir kurios atitinka Pirkėjo nustatytus reikalavimus.
1.1.6. Šalių iš anksto sutarti minimalūs nuostoliai – tai Sutarties nustatyta arba Sutartyje nustatyta tvarka apskaičiuota ir neginčijama pinigų suma, kurią Tiekėjas įsipareigoja sumokėti Pirkėjui, jeigu prievolė neįvykdyta arba netinkamai įvykdyta.

1.1.7. Kainodaros taisyklės – sutartyje nustatyta kaina ar sutarties kainos apskaičiavimo bei kainos koregavimo taisyklės.

1.1.8. Prekės – prekių tiekimui naudojamos, kartu su paslaugomis perkamos prekės arba prekės, kurios yra sukuriamos, tiekiant prekes.

1.1.9. Medžiagų partija – tam tikras medžiagos kiekis, pagamintas iš tų pačių žaliavų, gautų iš to paties Tiekėjoo pagal tą pačią technologiją, tomis pačiomis sąlygomis. Nustatytos medžiagos partijos kokybę patvirtinančiu įrodymu laikomas atitikties įvertinimo pažymėjimas arba sertifikatas.

1.2. Šalių iš anksto sutartų minimalių nuostolių skaičiavimas pradedamas kitą dieną po paskutinės pagal Sutartį įsipareigojimų įvykdymo termino dienos ir baigiamas Sutarties šaliai įvykdžius įsipareigojimus (paskutinė skaičiavimo diena yra laikoma įsipareigojimų įvykdymo diena).
1.3. Sutarties dalių ir straipsnių pavadinimai yra naudojami tik nuorodų patogumui, ir aiškinant Sutartį gali būti naudojami tik kaip papildoma priemonė.

1.4. Jeigu Sutartyje nenustatyta kitaip, Sutarties trukmė ir kiti terminai yra skaičiuojami kalendorinėmis dienomis. 

1.5. Jeigu mokėjimų ar prievolių įvykdymo terminas sutampa su oficialių švenčių ir ne darbo diena Lietuvos Respublikoje, tai pagal Sutartį prievolės įvykdymo ir mokėjimų terminas yra po to einanti darbo diena. 

1.6. Sutartyje, kur reikalauja kontekstas, žodžiai pateikti vienaskaitoje, gali turėti daugiskaitos prasmę ir atvirkščiai.

1.7. Tais atvejais, kai tam tikra prasmė yra skirtinga tarp nurodytosios žodžiais ir nurodytosios skaičiais, vadovaujamasi žodine prasme.

2. Sutarties prekių įkainiai/kainodaros taisyklės

2.1. Sutarties įkainiai - pinigų suma, kurią Pirkėjas Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais įsipareigoja sumokėti Tiekėjui.

2.2. Sutarties įkainiai yra pastovūs ir nekeičiami visą sutarties galiojimo laikotarpį, išskyrus atvejus, kai po Sutarties pasirašymo keičiasi prekėms ir su jų tiekimu susijusioms paslaugoms taikomas PVM tarifas. Perskaičiuoti įkainiai įforminami raštišku Šalių susitarimu ir taikomi toms prekėms ir su jų tiekimu susijusioms prekėms, kurios bus suteiktos po tokio Šalių pasirašyto susitarimo įsigaliojimo dienos.
2.3. Prekių įkainiai keičiami vadovaujantis Sutarties priede nustatytomis kainodaros taisyklėmis Perskaičiuoti įkainiai įforminami raštišku Šalių susitarimu ir taikomi prekėms, kurios pristatomos po tokio Šalių pasirašyto susitarimo įsigaliojimo dienos (jei spec. dalyje nurodyta, kad ši sąlyga taikoma).

2.4. Į Sutarties kainą turi būti įskaičiuota prekių kaina, visos su prekių tiekimu susijusios išlaidos ir mokesčiai. Į prekių įkainius turi būti įskaičiuotos visos su prekių tiekimu susijusios išlaidos ir mokesčiai (taikoma, jeigu sutartyje nėra nurodoma Sutarties kaina). Tiekėjas į Sutarties kainą/prekių įkainius privalo įskaičiuoti visas su prekių tiekimu susijusias išlaidas, įskaitant, bet neapsiribojant:

2.4.1. logistikos (transportavimo) išlaidas;

2.4.2. pakrovimo, tranzito, iškrovimo, išpakavimo,tikrinimo, draudimo ir kitas su prekių tiekimu susijusias išlaidas;

2.4.3. visas su dokumentų, kurių reikalauja Pirkėjas, rengimu ir patiekimu susijusias išlaidas;

2.4.4. susijusios su prekių tiekimui reikalingų priemonių, įrankių, įrangos, technikos įsigijimu ar nuoma, bei šiame punkte minimos įrangos, technikos priemonių eksploatacinės išlaidos; 

2.4.5. naudojimo ir priežiūros instrukcijų, numatytų Techninėje specifikacijoje, pateikimo išlaidas;

2.4.6. garantinio remonto išlaidos.

2.5. Užsienio valiutų kursų svyravimo, gamintojų kainų keitimo rizika tenka Tiekėjuiui.

3. Prekių tiekimo terminai ir sąlygos

3.1. Prekės tiekiamos Sutarties specialiojoje dalyje (arba Sutarties priede (-uose)) numatytais terminais ir tvarka.

3.2. Prekes Tiekėjas tiekia savo rizika be papildomo apmokėjimo. Tinkamai tiektos prekės perduodamos – priimamos abiem Šalims pasirašius perdavimo-priėmimo aktą, kuris pasirašomas tik tuo atveju, jeigu prekės suteiktos kokybiškai ir atitinka Sutartyje ir jos priede (-uose) joms nustatytus reikalavimus (jeigu pasirašomas). Kai suteiktos prekės yra kokybiškos ir atitinka Sutartyje ir jos priede (-uose) joms nustatytus reikalavimus (jeigu pasirašomas) priėmimo-perdavimo aktas turi būti pasirašomas ne vėliau kaip per 30 dienų.

4. Mokėjimo terminai ir sąlygos

4.1. Tiekėjui sumokama, kai sutarties objektas, atitinkantis Sutartyje ir jos priede (-uose) nustatytus reikalavimus, perduodamas Pirkėjui, abiems Šalims pasirašius perdavimo - priėmimo aktą (jeigu pasirašomas), per 30 (trisdešimt) dienų nuo perdavimo-priėmimo akto pasirašymo (jeigu pasirašomas) ir sąskaitos gavimo dienos (sąskaita faktūra taip pat turi būti išsiųsta ir elektroninėmis priemonėmis). Jei nustatomos kitokios apmokėjimo sąlygos, jos turi būti nustatytos sutarties specialioje dalyje. Pirkėjui vėluojant atsiskaityti šiame punkte numatytu terminu, Pirkėjas, Tiekėjui pareikalavus (ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt) dienų nuo pareikalavimo gavimo), moka palūkanas pagal Lietuvos Respublikos mokėjimų, atliekamų pagal 

5. Prekių kokybė

5.1. Prekės turi atitikti Sutartyje ir jos priede (-uose) nurodytus reikalavimus. 

5.2. Pirkėjui prekių tiekimo metu patikrinus prekių tiekimo kokybę ir nustačius prekių tiekimo trūkumus arba faktą, jog buvo vėluojama tiekti prekes, prekės iš viso netiekiamos arba pažeidžiami kiti sutartiniai įsipareigojimai, surašomas patikrinimo aktas, kurį pasirašo Pirkėjo ir Tiekėjoo įgalioti atstovai (Tiekėjo atstovui atsisakius tai padaryti, patikrinimo aktą pasirašo tik Pirkėjo atstovas), o Tiekėjui taikoma sutartinė atsakomybė.

5.3. Tuo atveju, kai konfliktas dėl prekių kokybės ir jų atitikimo Sutartyje ir jos priede (-uose) nustatytiems reikalavimams negali būti išspręstas Sutarties Šalių susitarimu, Šalys turi teisę kviesti nepriklausomus ekspertus. Visas su ekspertu darbu susijusias išlaidas padengia Šalis, kurios nenaudai priimtas ekspertų sprendimas. 

5.4. Tiekėjas įsipareigoja leisti Pirkėjo atstovui vykdyti prekių tiekimo kokybės kontrolę prekių tiekimo eigoje.

5.5. Prekių, kurios yra paslaugų tiekimo rezultatas, priėmimo metu pastebėjus jų neatitikimą Sutartyje ir jos priede (-uose) nustatytiems reikalavimams, kviečiami Tiekėjo atstovai, kuriems dalyvaujant surašomas aktas, prekės nepriimamos, o Tiekėjui taikoma sutartinė atsakomybė (šiuo atveju sutartinė atsakomybė taikoma, jeigu prekių pristatymo terminas jau pasibaigęs) (taikoma, jeigu vykdant prekių pirkimo sutartį perduodamos/parduodamos prekės tiesiogiai susijusios su sutarties objektu).
6. Kokybės garantija
 
6.1. Kokybės garantijos terminas nurodomas Sutarties specialiojoje dalyje (arba Sutarties priede).

6.2. Kokybės garantijos termino metu Tiekėjas privalo ne vėliau kaip per Sutarties specialiojoje dalyje nustatytą terminą savo sąskaita vietoj prekės su trūkumais pateikti kitą analogišką prekę, kuria būtų galima naudotis prekės įsigytos pagal šią Sutartį trūkumų šalinimo laikotarpiu, atitinkančia šioje Sutartyje ir jos priede (-uose) nustatytus reikalavimus (jei spec. dalyje nurodyta, kad ši sąlyga taikoma).

6.3. Kokybės garantijos termino metu Tiekėjas privalo ne vėliau kaip per Sutarties specialiojoje dalyje nustatytą terminą savo sąskaita pašalinti prekių trūkumus arba, nepavykus jų pašalinti, Tiekėjas privalo pakeisti į kitą transporto priemonę, atitinkančia šioje Sutartyje ir jos priede (-uose) nustatytus reikalavimus (jei spec. dalyje nurodyta, kad ši sąlyga taikoma).

6.4. Apie pastebėtus prekių trūkumus Tiekėjas informuojamas raštu (faksu arba paštu).

7. Nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės.

7.1. Šalis nėra laikoma atsakinga už bet kokių įsipareigojimų pagal šią Sutartį neįvykdymą, jeigu įrodo, kad tai įvyko dėl neįprastų aplinkybių, kurių Šalys negalėjo kontroliuoti ir protingai numatyti, bei užkirsti kelio šių aplinkybių ar jų pasekmių atsiradimui. Nenugalimos jėgos aplinkybėmis laikomos aplinkybės, nurodytos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 str. ir Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklėse, patvirtintose Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840. Nustatydamos nenugalimos jėgos aplinkybes Šalys vadovaujasi Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1997 kovo 13 d. nutarimu Nr. 222 „Dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes liudijančių pažymų išdavimo tvarkos patvirtinimo“ ar jį pakeičiančiais norminiais teisės aktais. Esant nenugalimos jėgos aplinkybėms Sutarties Šalys Lietuvos Respublikos teisės aktuose nustatyta tvarka yra atleidžiamos nuo atsakomybės už Sutartyje numatytų prievolių neįvykdymą, dalinį neįvykdymą arba netinkamą įvykdymą, o įsipareigojimų vykdymo terminas pratęsiamas.

7.2. Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai raštu apie nenugalimos jėgos aplinkybes nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų nuo tokių aplinkybių atsiradimo ar paaiškėjimo, pateikdama įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas pasekmes, taip pat pranešti galimą įsipareigojimų įvykdymo terminą. Pranešimo taip pat reikalaujama, kai išnyksta įsipareigojimų nevykdymo pagrindas.

8. Kodifikavimas 

8.1. Netaikoma
9. Sutarties nutraukimas

9.1. Ši Sutartis gali būti nutraukta:

9.1.1. raštišku Šalių susitarimu; 

9.1.2. nenugalimos jėgos aplinkybėms užtrukus ilgiau nei Specialiojoje sutarties dalyje nurodytą dienų skaičių (priklausomai nuo sutarties vykdymo specifikos, konkretus terminas nurodomas Specialiojoje dalyje gali būti nuo 14 iki 60 dienų) ir abiem Šalims nesudarius susitarimų dėl šios Sutarties pakeitimo, leidžiančių Šalims toliau vykdyti savo įsipareigojimus, kiekviena Sutarties šalis gali vienašališkai nutraukti Sutartį, pranešant apie tai kitai Sutarties šaliai raštu ne vėliau kaip prieš 7 (septynias) dienas.

9.2. Pirkėjas, ne vėliau kaip prieš 7 (septynias) dienas (jeigu Sutarties specialiojoje dalyje nenurodytas kitas terminas) raštu informavęs Tiekėją turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį dėl esminio Sutarties pažeidimo. Esminiu Sutarties pažeidimu laikoma, jeigu:

9.2.1. Tiekėjas nepradeda tiekti prekių Sutarties specialioje dalyje nurodytu terminu; 

9.2.2. Tiekėjas vėluoja tiekti (arba informuoja, kad netieks) prekes Sutarties specialioje dalyje nurodytu terminu/ais;

9.2.3. Tiekėjas didina prekių kainas/įkainius, išskyrus Sutarties bendrosios dalies 2.2 punkte numatytą atvejį;

9.2.4. Tiekėjas nevykdo arba netinkamai vykdo Sutarties bendrosios dalies 6 punkte numatytus garantinius įsipareigojimus;

9.2.5. Tiekėjo suteiktos prekės neatitinka Sutartyje ir jos priede (-uose) nustatytų reikalavimų ir Tiekėjas Sutarties specialiojoje dalyje nustatyta tvarka nepašalina suteiktų prekių trūkumų; 

9.3. Pirkėjas, ne vėliau kaip prieš 2 (dvi) dienas (jeigu Sutarties specialiojoje dalyje nenurodytas kitas terminas) raštu informavęs Tiekėją turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, jeigu Tiekėjas yra likviduojamas ar kreipiamasi į teismą dėl bankroto ar restruktūrizavimo bylos iškėlimo, arba jam iškelta bankroto ar restruktūrizavimo byla, arba priimamas sprendimas dėl neteisminės bankroto procedūros pradėjimo.
9.4. Nutraukus sutartį, Tiekėjas per 10 (dešimt) dienų nuo Sutarties nutraukimo dienos turi grąžinti Pirkėjui jo sumokėtą avansą (jei toks buvo sumokėtas) už prekes, kurios nebuvo pristatytos. 
10. Ginčų sprendimo tvarka

10.1. Sutartis sudaryta ir turi būti aiškinama pagal Lietuvos Respublikos teisę.

10.2. Visi tarp Sutarties Šalių kilę ginčai ar nesutarimai, susiję su Sutartimi, sprendžiami derybų būdu, o nepavykus taip išspręsti ginčo, jis bus nagrinėjamas Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka Lietuvos Respublikos teismuose pagal buveinės vietą.

11. Atsakomybė

11.1. Per Sutarties specialiosios dalies 7 punkte (7.2/7.3 p.) nurodytą terminą pavėlavus ištaisyti paslaugų teikimo ir/ar prekių trūkumus (jeigu teikiant paslaugas buvo pateiktos/parduotos prekės), Tiekėjas moka Pirkėjui nuo 0,05 iki 0,2 % dydžio (konkretus dydis nurodomas Sutarties specialiojoje dalyje) nuo paslaugų (ir/ar prekių), kurių trūkumai neištaisyti kainos be PVM už kiekvieną uždelstą dieną/valandą (taikoma priklausomai nuo to, kaip įsipareigojimo terminas yra skaičiuojamas Sutarties specialiojoje dalyje) Šalių iš anksto sutartus minimalius nuostolius, kurių sumokėjimas neatleidžia Tiekėjo nuo pareigos atlyginti Pirkėjo patirtus nuostolius Tiekėjui nevykdant arba netinkamai vykdant savo įsipareigojimus, susijusius su prekių trūkumų šalinimų (ir/ar paslaugų) garantija. 

11.2. Nutraukus Sutartį dėl Sutarties bendrojoje dalyje 9.2.1, 9.2.2, 9.2.3, 9.2.4, 9.2.5, 9.2.6, 9.3 punktuose ar kitų Sutarties specialiojoje dalyje išvardintų priežasčių, Tiekėjas per 14 (keturiolika) dienų (skaičiuojant nuo Sutarties nutraukimo dienos) turi sumokėti Pirkėjui ne mažiau kaip 7 (septynių) % sutarties kainos be PVM (arba bendros pasiūlymo kainos) (konkretus procentinis dydis arba konkreti fiksuota suma nurodoma Sutarties specialioje dalyje) arba Šalių iš anksto sutartų minimalių nuostolių, bet ne daugiau kaip visų pagal šią Sutartį neįvykdytų įsipareigojimų kainos be PVM. Šalių iš anksto sutartų minimalių nuostolių sumokėjimas neatleidžia Tiekėjo nuo pareigos atlyginti visus Pirkėjo patirtus nuostolius, Tiekėjui nevykdant ar netinkamai vykdant sutartį.

11.3. Kiti sutartinės atsakomybės taikymo Tiekėjui atvejai nurodyti Sutarties specialiojoje dalyje. 

11.4. Jeigu prekės nebuvo suteiktos arba prekės tiektos nekokybiškos ir nebėra galimybių prekes suteikti arba ištaisyti prekių teikimo trūkumus, už kiekvienos tokios Sutartyje ir jos priede (-uose) nurodytos prekių nesuteikimą arba suteikimą su trūkumais Tiekėjas moka Pirkėjui Sutarties specialiojoje dalyje nurodytą sumą Šalių iš anksto sutartų minimalių nuostolių. Šalių iš anksto sutartų minimalių nuostolių sumokėjimas neatleidžia Tiekėjo nuo pareigos atlyginti visus Pirkėjo patirtus nuostolius, Tiekėjui nevykdant ar netinkamai vykdant sutartį. Šalių iš anksto sutartus minimalius nuostolius Tiekėjas įsipareigoja sumokėti ne vėliau kaip per sąskaitoje faktūroje ar pareikalavime nurodytą terminą 
11.5. Jeigu buvo nesuteiktos prekės, kurias dar galima suteikti, ar prekių tiekimo trūkumus galima ištaisyti, Tiekėjas įsipareigoja ne vėliau kaip per Specialiojoje dalyje numatytą terminą nuo Pirkėjo raštiškų pastabų ir/ar pretenzijų pateikimo suteikti nesuteiktas prekes arba ištaisyti prekių tiekimo trūkumus. Tiekėjas, per nurodytą terminą nesuteikęs prekių arba neištaisęs jų teikimo trūkumų, moka Pirkėjui Sutarties specialiojoje dalyje nurodytą sumą/procentą nuo nesuteiktų prekių ar prekių, kurių teikimo trūkumai neištaisyti kainos be PVM Šalių iš anksto susitartų minimalių nuostolių už kiekvieną uždelstą dieną. Šalių iš anksto sutartų minimalių nuostolių sumokėjimas neatleidžia Tiekėjo nuo pareigos atlyginti visus Pirkėjo patirtus nuostolius, Tiekėjui nevykdant ar netinkamai vykdant sutartį. Šalių iš anksto sutartus minimalius nuostolius Tiekėjas įsipareigoja sumokėti ne vėliau kaip per sąskaitoje faktūroje ar pareikalavime nurodytą terminą.
11.6. Finansavimo vėlavimas iš biudžeto yra sąlyga visiškai atleidžianti Pirkėją nuo civilinės atsakomybės ir palūkanų mokėjimo už pavėluotą atsiskaitymą.

12. Sutarties galiojimas

12.1. Sutartis įsigalioja abiem Šalims ją pasirašius. 

12.3 Sutarties sąlygos pirkimo sutarties galiojimo laikotarpiu negali būti keičiamos, išskyrus tokias Sutarties sąlygas, kurias pakeitus nebūtų pažeisti Viešųjų pirkimų įstatymo 3 straipsnyje nustatyti principai ir tikslai. Sutarties sąlygų keitimu nebus laikomas Sutarties sąlygų koregavimas joje numatytomis aplinkybėmis, jei šios aplinkybės nustatytos aiškiai ir nedviprasmiškai bei buvo pateiktos pirkimo dokumentuose.

12.4. Sutarties galiojimo metu Šalims pastebėjus techninio apsirikimo, rašybos klaidų (netinkamai perkeltos nuostatos iš pasiūlymo ar pirkimo sąlygų ir kt.), pasikeitus Sutartyje nurodytiems už Sutarties vykdymą atsakingiems asmenims ar Sutarties Šalių rekvizitams, Sutarties Šalys raštišku susitarimu gali patikslinti Sutarties sąlygas nesikreipiant į Viešųjų pirkimų tarnybą. Toks sutarties sąlygų patikslinimas nebus laikomas Sutarties sąlygų keitimu.

12.5. Sutartis gali būti pratęsta Sutarties Specialiojoje dalyje nustatytomis sąlygomis.

12.6. Sutarties specialiojoje dalyje numatyta Sutarties galiojimo termino pabaiga nereiškia Šalių prievolių pagal Sutartį pabaigos ir neatleidžia Šalių nuo civilinės atsakomybės už Sutarties pažeidimą.

13. Susirašinėjimas

13.1. Pirkėjo ir Tiekėjo vienas kitam siunčiami pranešimai lietuvių kalba turi būti raštiški. Šalių viena kitai siunčiami pranešimai turi būti siunčiami paštu, elektroniniu paštu, faksu arba įteikiami asmeniškai. Pranešimai turi būti siunčiami Sutarties specialiojoje dalyje Šalių rekvizituose nurodytais adresais, numeriais. Jei siuntėjui reikia gavimo patvirtinimo, jis nurodo tokį reikalavimą pranešime. Jei yra nustatytas atsakymo į raštišką pranešimą gavimo terminas, siuntėjas pranešime turėtų nurodyti reikalavimą patvirtinti raštiško pranešimo gavimą.

13.2. Šalys įsipareigoja ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas raštu viena kitai pranešti apie Sutarties specialiojoje dalyje nurodytų Šalies rekvizitų pasikeitimą. Sutarties Šalis nepranešusi apie savo rekvizitų pasikeitimą laiku, negali reikšti pretenzijų dėl kitos Šalies veiksmų, atliktų vadovaujantis Sutartyje pateiktais Šalies rekvizitais.

14. Konfidencialumas

14.1. Šalys privalo užtikrinti, kad informacija, kurią jos perduoda viena kitai, bus naudojama tik vykdant Sutartį ir nebus naudojama tokiu būdu, kuris pakenktų informaciją perdavusiai Šaliai. 

14.2. Šalys įsipareigoja užtikrinti visos joms žinomos ir (ar) patikėtos informacijos slaptumą Sutarties galiojimo metu ir pasibaigus Sutarties galiojimo laikotarpiui ar ją nutraukus.

14.3. Tiekėjas įsipareigoja be Pirkėjo išankstinio rašytinio sutikimo nenaudoti Pirkėjo jam pateiktos informacijos nei savo, nei bet kokių trečiųjų asmenų naudai, neatskleisti tokios informacijos kitiems asmenims, išskyrus Lietuvos Respublikos teisės aktų numatytus atvejus. 

15. Baigiamosios nuostatos

15.1. Sutartis sudaryta lietuvių/anglų/lietuvių ir anglų kalba dviem/keturiais egzemplioriais (po vieną/du kiekvienai Šaliai) (taikoma priklausomai nuo to kokiomis kalbomis bus sudaroma sutartis). Abu tekstai autentiški ir turi vienodą teisinę galią. Atsiradus neatitikimams tarp tekstų lietuvių ir anglų kalbomis, pirmenybė teikiama tekstui anglų kalba (taikoma, jeigu sutartis sudaroma su užsienio tiekėju lietuvių ir anglų kalba).

15.2. Šią sutartį sudaro Sutarties bendroji ir specialioji dalys bei sutarties priedas (-ai). Visi šios Sutarties priedai yra neatskiriama Sutarties dalis. 

15.3. Nė viena iš Šalių neturi teisės perduoti trečiajam asmeniui teisių ir įsipareigojimų pagal šią Sutartį be išankstinio raštiško kitos Šalies sutikimo.

15.4. Pažeidęs šios sutarties dalies 15.3 punkte nurodytą įpareigojimą Tiekėjas moka Pirkėjui 5 proc. sutarties/pasiūlymo kainos be PVM dydžio šalių iš anksto sutartų minimalių nuostolių sumą, jeigu sutarties Specialiojoje dalyje nenustatyta kitaip.

15.5. Tiekėjas garantuoja, kad turi visas Sutarties įvykdymui reikalingas licencijas. Tiekėjas įsipareigoja atlyginti Pirkėjui nuostolius, jeigu Pirkėjui būtų pateikta pretenzijų ar iškelta bylų dėl patentų ar licencijų pažeidimų, kylančių iš Sutarties ar padarytų ją vykdant. 

15.6. Sutarties Šalys patvirtina, kad sudarydamos Sutartį neviršijo ir nepažeidė savo kompetencijos (įstatų, nuostatų, statuto, jokio Sutarties šalies valdymo organo (savininko, steigėjo ar kito kompetentingo subjekto) nutarimo, sprendimo, įsakymo, jokio privalomo teisės akto (taip pat ir lokalinio, individualaus), sandorio, teismo sprendimo (nutarties, nutarimo) ar kt.).

15.7. Sutarties vykdymas gali būti aiškinamas Šalių raštišku sutarimu nekeičiant sutarties sąlygų.

15.8. Subtiekėjo (-ų)/subtiekėjo pavadinimas, jo (-ų) vykdomų sutartinių įsipareigojimų dalis yra nurodyti Sutarties specialiojoje dalyje.

15.9. Sutartyje nustatyto subtiekėjo (-ų)/subtiekėjo (-ų) pakeitimas kitu subtiekėju (-ais)/ subtiekėju (-ais) įforminamas rašytiniu Sutarties pakeitimu (taikoma, jei Tiekėjas juos numato pasitelkti).

15.10. Tiekėjo paskirtas asmuo/asmenys, kurie atstovauja Tiekėjui, priiminėja ir tvirtina Pirkėjo teikiamus užsakymus, atsakingas už tiekiamų prekių kokybę, dalyvauja susitikimuose su Pirkėju ir atlieka kitus veiksmus, būtinus tinkamam šios Sutarties vykdymui yra nurodyti Sutarties specialiojoje dalyje. 

15.11. Pirkėjo paskirtas asmuo/asmenys, kurie atstovauja Pirkėjui, tiekia Tiekėjui užsakymus, dalyvauja susitikimuose su Tiekėju ir atlieka kitus veiksmus, būtinus tinkamam šios Sutarties vykdymui, yra nurodyti Sutarties specialiojoje dalyje. 
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DEL KONFERENCIJU SALES VAIZDO PROJEKTAVIMO SISTEMOS PIRKIMO

2025-04-20
(Data)

Kaunas

(Sudarymo vieta)

05/30

Tickéjo arba tkio subjekty grupes dalyvi
pavadinimas (-ai). juridinio asmens kodas (-ai)
(jeigu pasiiilymq teikia fizinis asmuo — verslo ar
individualios veiklos pazyméjimo Nr. ar pan.).
adresas (-ai)

UAB , AUDIOTONAS*
110303713

Tkio subjekty grupés dalyvis. atstovaujantis arba
vadovaujantis ikio subjekty grupei (pildoma, jei
pasiulymaq teikia tiekéjy grupé)

‘Asmens, jgalioto bendrauti su perkandiaj
organizacija. kontaktiné informacija (vardas.
pavarde, tel.. <. p., adresas)

Tustinas Budrys
justinas budrys @audiotonas.lt
Neries kr. 14, LT-48397 Kaunas
+370 611 30257

2. INFORMACIJA APIE UKIO SUBJEKTUS, KURIU PAJEGUMAIS TIEKEJAS
REMIASL KAD ATITIKTU PERKANCIOSIOS ORGANIZACIJOS KELIAMUS
KVALIFIKACIJOS REIKALAVIMUS (JEIGU TOKIE REIKALAVIMAI KELIAMI)
(nurodomi ir kvazisubtiekéjai — fiziniai asmenys, kuriuos ketinama darbinti pirkimo laiméjimo

arveju)
(pildoma. jei tiekéjas pasitelkia kity Gkio subjekty pajégumais pagal VPT 49 str.)
Eil. Tkio subjekto Nuoroda j skelbimo apie pirkima Sutarties objekto
Nr. | pavadinimas, juridinio punkto salyga, kuriai atitikti dalies, perduodamos

asmens kodas, adresas | remiamasi ikio subjekto pajégumais | vykdyti subtiekéjui,

aprasymas, apimtis
(eurais arba
procentais)





[image: image2.png]3. INFORMACIJA APIE ZINOMUS SUBTIEKEJUS IR JIEMS PERDUODAMA
VYKDYTI SUTARTIES DALIS

(pildoma. jei tickéjas pasitelkia subtickéjus)

Eil. | Subtickéjo pavadinimas, juridinio | Sutarties objekto dalies, perduodamos vykdyti
Nr. asmens kodas, adresas subtickéjui, aprasymas, apimtis procentais

1. - -

4. PASTULYMO KAINA

i pasitlyma. mes patvirtiname, kad § miisy sitloma kaing iskaiciuotos visos islaidos ir
ir kad mes prisiimame rizika uz visas iSlaidas, kurias. teikdami pasitlyma ir
laikydamicsi pirkimo dokumentuose nustatyty reikalavinwy, privaléjome iskaiciuoti § pasislymo
kaina:

Eil. | Paslaugy pavadinimas Mato | Perkama | Vit | Vat. kana | Suma Eur | Suma Eur
Nr. vnt. | skiekis | kamaEur | Eursu | bePVM | suPVM
be PVM | PVM
7 2 3 4 5 5 7 s
1. | Vaizdo projektorius ompl 1 981250 | 11,873.13 | 981250 | 11,873.13
2| Reminis projekeinis ekranas ot 1 132525 | 160355 | 132525 | 160355
3. | HDMUHDBaseT signalo vt 1 11550 | 13976 | 11550 | 139.76
‘perdavimo sistema per
CATSe/6 kabelius (siystuvas)
4. | HDMUHDBaseT signalo kompl 2 21450 | 25955 | 42900 | 519.09
‘perdavimo sistema per
CATSe/6 kabelius (siystuvas ir
imtuvas)
5. | 4x2 HDMI vaizdo vt 1 27660 | 33469 | 27660 | 33460
komutatorius
6. | Belaidzio garso ir vaizdo kompl 1 120625 | 145956 | 1.20625 | 1459.56
perdavimo jranga
7. | Valdoma vaizdo kamera su vt 1 162000 | 196020 | 1.620.00 | 1960.20
automatiniu praneSejo sekimu
8. | Instaliacinai kabeliai ir kompl 1 19500 | 23595 | 19500 | 23595
‘montaZines medziagos
Viso kaina: | 14.980.10 | 18,125.92

astuoniolika tiikstandiy vienas Simtas dvidesimt penki

Pastabos: kainos pasitlyme nurodomos, palickant du skaitmenis po kablelio.

*Tais atvejais. kai pagal galiojancius teisés aktus tickéjui nereikia mokéti PVM. jis lentelés skiléiu,
kuriose reikia nurodyti kainas su PVM, nepildo ir nurodo priczastis, dél kuriy PVM nemoka.

Bendra pasiilvmo kaina - 14.980.10 Eur be PVM (skaiéiais)

“





[image: image3.png]5. SIULOMOS KONFERENCIJU GARSO IR VAIZDO TRANSLIACIJU VALDYMO
SISTEMOS TECHNINIAI PARAMETRAI

objektyvais, kuriy optika yra
‘motorizuota;

Vaizdo medziagos apdorojimas ne
‘maziau 10 Bity;

Turi boti palaikomi tinklo protokolai:
HTTPS, IPv6, SNMP palaikymas;
‘Triuk$mo lygis normaliu rezimu: ne
daugiau 38 dB (A) - Ekonominis
rezimas: ne daugiau 32 dB (A);
Jungtys ne maziau nei Sios: RS-232C,
kompiuterinio tinklo sasaja, HDMI
ivestis,  HDBaseT*;

Turi bati motorizuotas objektyvo aSies
poslinkio (angl. Lens Shift)
palaikymas;

Turi b ne prastiau kaip Sios savybes:
Automatinis jjungimas, Automatine
Saltinio ieska, Vaizdo sustabdymas,
Horizontalusis ir vertikalusis pagrindo
Koregavimas, Valdymas
kompiuteriniame tinkle;

Video spalvy rezimai turi biti DICOM

SIM palaikymas;

" . Reikalaujamos techniniy Reikalaujama parametro reikSmé ne
Eil. | Techninis vk teriotie " blogin katp avba Iysiaverte
No | veilalovimas charakteristiku (parametru) ogiau kaip arba lygiaverté

reikmés
|| Camintojasi | _ |Epson EB-PU2010W + ELPLM10
* | modelis
Tipas — vaizdo projektorius su Tipas — vaizdo projektorius su
lazeriniu $viesos Saltiniu. lazeriniu $viesos Saltiniu.
‘Technologija 3LCD arba lygiaverte;  |Technologija 3LCD;
Kontrastas ne prasciau 2.000 - 1; Kontrastas 2.000 : 1;
Dinamines }‘f{‘““s"s ne prastiau [Dinaminis kontrastas 5.000.000 : 1;
ol ras . [Maksimali raiska WUXGA, 1920 x
p raitka ne prastia 11200, 16:10, su 4K raiskos padidi
WUXGA, 1920 x 1200, 16:10, su 4K > 20:10, su 4R raiskos padidinimo
raitkos padidinimo technologiia; frechnologija;
Suderinanumas su 4k raiska \Suderinamumas su 4k raiska.
‘privalomas. Turi bati panaudojama Yra panaudojama pikseliy perkélimo
pikseliy perkelimo technologiia (angl.: [rechnologija (angl.: Pixel shift);
Pixel shift) arba lygiaverte; faudojimo trukmé 20 000 val.
Naudojimo trukmé ne trumpiau ne1 20 |\normaliu reZimu, 30 000 val. —
000 val. normaliu rezimu, 30 000 Val. = |ekomominiu rezimu;
ekonominiu rezimu; _ |spalvotos sviesos stiprumas 10 000
Spalvotos Sviesos stiprumas e maZiav \i ey normaliu rezimu ir 7 000
10 000 liumeny normaliu reZimu ir ne li - -
2 iumeny ekonomisku rezimu pagal

maziau nei 7 000 Linmeny ekonomigku. |, WM €79
rezimu pagal IDMS 15 4; o
Baltos Sviesos stiprumas e maziau 10 (Balfos $viesos stiprumas 10 000
000 liumeny normaliu rezimuirne  [liumeny normaliu rezimu i 7 000
‘maziau nei 7 000 liumeny ekonomisku |liumeny ekonomisku rezimu pagal ISO

) Vaizdo rezimu pagal ISO 21118:2020; |21118:2020;

+ | projektorius ‘Projektorius turi biti su keidiamais  |Projektorius yra su keiciamais

lobjektyvais, kuriy optika yra
Imotorizuota;
Vaizdo med-iagos apdorojimas 10
[Biry;
Yra palaikomi tinklo protokolai:
[HTTPS, IPv6, SNMP palaikymas;
Triuksmo Ivgis normaliu reimu: 37 dB|
\(4) - Ekonominis rezimas: 30 dB (4);
Vungtys: RS-232C, kompiuterinio
tinklo sqsaja, HDMI jvestis,
|, HDBaseT“;
\Yra motorizuotas objektyvo asies
|postinkio (angl. Lens Shift)
palaikymas;
¥ra sios savybes: Automatinis
[jjungimas, Automatiné saltinio ieska,
Vaizdo sustabdymas, Horizontalusis ir
vertikalusis pagrindo koregavimas,
Valdymas kompiuteriniame tinkle;
Video spalvy rezimai DICOM SIM
alaikymas;





[image: image4.png]Svoris ne daugiau 20 kg;

Turi bti komplektuojama su to paties
gamintojo objektyvu. Obektyvas
parenkamas pagal ekrang ir galimus
projektoriaus kabinimo taskus;

Turi bati komplektuojamas su
projektoriaus laikikliu.

|svoris 16.8 kg

\Yra komplektuojama su to paties
lgamintojo objektyvu. Objektyvas yra
[parinktas pagal ekrang ir galimus
|projektoriaus kabinimo taskus;

[Yra komplektuojamas su projektoriaus
aikikliu.

Projekeinis ekranas turi bti reminio
tipo —pasikabinti ant sienos kaip
paveikslas.

|4deo PRESTIGE 4000 (Vision White
Pro)

[Projekeinis ekranas yra réminio tipo —

Reminis Projektuojamo vaizdo matmenys — 400 |pasikabina ant sienos kaip paveikslas.
‘projekeinis em (+/15 em) plotis, 250 em (+-15  [Projektuojamo vaizdo marmenys — 400
ekranas cm) aukitis lem plotis, 250 em auktis.
KraStiniy santykis 16:10. [Krastiniy santykis 16:10.
Projekeine medziaga turi bUti baltos  |pyojekeiné medziaga yra baltos
spalvos spalvos.
Blustream HEX70SL-TX
‘Paskirtis: HDMI signalo perdavimui  |Paskirtis: HDMI signalo perdavimui
;gke‘l" atstumn. \dideliu atstumu.
iscnteniod vaizdo ir e okio [Nekompresuotas vaizdo ir garso
f“””n perduodamas be j ignalas yra perduodamas be jokio
Komplekig furi sudaryti siustuvas,  |*271170- ) -
‘maitinimo Zaltinis, tvirtinimo priedai. |Komplektq sudaro siystuvas, maitinimo)
HDMUHDBaseT | 1\ bt suderinamas su HDBaseT,  [Salfinis, mvirtinimo priedai.
signalo HDCP 2.2, Smart EDID, PoC \Yra suderinamas su HDBaseT, HDCP
ﬁd“m“‘“; standartais. 2.2, Smart EDID, PoC standartais.
ey /2 Turi biti su dvikrypéiu IR signaly \Yra su dvikrypéiu IR signaly
abelius perdavimu. lperdavimu.
‘Turi buti daugiakanalio garso formato Yy daugiakanalio garso formato
(siustuvas) ol : o
el -
" ignalg galima perduoti:
- Tki 40m — 4K raiskos, 60Hz 4:2:0, 5 T
"Ik 70m _ 1080p. | Tki 40m — 4K raiskos, 60H: 4:
Turi bii galimybé maitinima jungti tik [~ K 70m - 1080p.
prie siystuvo, arba tik prie imfuvo. \Yra galimybé maitinimq jungti tik prie
iystuvo, arba tik prie imtuvo.
‘Paskirtis: HDMI signalo perdavimui  |Blustream HEX70SL-KIT
dideliu atstumu.
HDMUHDBaseT | Nekompresuotas vaizdo ir garso |Paskirtis: HDMI signalo perdavimui
signalo signalas turi biti perduodamas be jokio |gideliy arstum.
perdaviino ghml;:;qm ety Nekompresuoias vaizdo ir garso
P omp sudaryti sistuv: ignalas yra perduodamas be jokio
CATSel6 imtuvas, maitinimo 3altinis, tvirtinimo Slinin
Kabelius priedai. [velinimo. .
(siustuvas ir Turi biiti suderinamas su HDBaseT,  [Komplektq sudaro siystuvas ir imtuvas,
imtuvas) HDCP 2.2, Smart EDID, PoC [maitinimo saltinis, tvirtinimo priedai.

standartais.
Turi boti su dvikryptiu IR signaly

\Yra suderinamas su HDBaseT, HDCP
|2.2, Smart EDID, PoC standartais.
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[image: image5.png]‘perdavimu.
Turi b daugiakanalio garso formato
‘palaikymas.

Priklausomai nuo signalo raiskos,
signalg turi biti galima perduoti

- Iki 40m — 4K raitkos, 60Hz 4:2:0,

- Iki 70m - 1080p.

Turi bt galimybe maitinima jungt tik
prie siustuvo, arba tik prie imtuvo.

[¥ra su dvikrypéiu IR signaly

perdavimu.

Yra daugiakanalio garso formato

palaikymas.

\Priklausomai nuo signalo raiskos,
ignalq galima perduoti:

- Iki 40m — 4K raiskos, 60Hz 4:2:0,

|- Ikt 70m - 1080p.

\Yra galimybé maitinimq jungti tik prie
iystuvo, arba tik prie imtuvo.

‘Paskirtis: HDMI signaly perjungimui ir
‘perdavimui { sales projektoriy,

'HDMI jveséiy skaicius: ne maziau 4.
'HDMI i$vestiy skaiéius: ne maziau 2.
Kiekvienai iSvestiai turi biti galima

Blustream CMX424B + UAB
»Audiotonas* spec. gaminys (garso
Isignalo simetrizatorius i 3.5mm
»stereo jack® prievado j simetring
[iSvesti 2in x 2our)

(Paskirtis: HDMI signaly perjungimui ir

‘priskirti bet kurig jvest. |perdavimui j salés projektoriy.
Turi biti valdomas kompiuterinio (EDMI jveséiy skaicius: 4.
tinklo arba RS-232 sasaja. [EDMT i3vesciy skaicius: 2.
Turi buti pala-‘h;-;a ;)ﬂ;kzs‘;n;a{: raiska |Kiekvienai isvesciai yra galima priskirti
P ne mazesne nei :4:4. lbet kuriq jvest;.
vaizdo ‘Turi buti analoginio simefrinio stereo \Yyq valdomas RS-232 sqsaja.
komutatorius | &0 iSvestis kiekvienai HDMI ¥ra palaikoma maksimali raiska 4K 60Hz
isvestiai l:4:4.
Trenginys turi turéti RJ45 arba RS-232 |}y analoginio simetrinio stereo garso
prievada. [iSvestis kiekvienai HDMI isvesciai.
Irenginys turi turéti i3pléstinj EDID [renginys turi RS-232 prievadq.
angl. (Extended Display Identification |renginys ruri isplestin EDID angl.
Data) valdyma \(Extended Display Identification Data)
Trenginys furi palaikyti visus Zinomus |valdymg.
skaitmeninius HDMI garso perdavime \fyenginys palaiko visus Zinomus
formatus: Dolby TrueHD, Atmos, kaitmeninius HDMI garso perdavimo
DTS-HD Master Audio ir DTSX. formatus: Dolby TrueHD, Atmos, DTS-HD|
[Master Audio ir DTS:X.
Komplektas turi bati sudarytas i vieno |Crestron AM-3000-WF-I + AM-TX3-
imfuvo ir vieno siystuvo kuris 100
jungiamas prie kompiuterio per USB-C
prievada. [Komplektas yra sudarytas is vieno
‘Turi biti galimybe perduoti ekrano ;. i vieno siystuvo kuris
vaizda su garsu belaidziu bidy, t.y. s ot UsB.|
‘prijungiant prie atsinesto kompiuterio ['//87a™as prie kompiuierio per
Belaidzio garso | belaid; siustuva per USB-C prievadg ~ PV1evada. .
it vaizdo nenaudojant jokiy papildomy Yra galimybé perduoti ekrano vaizdg
perdavimo ‘programy ar fvarkykliy jdiegimo. u garsu belaidziu biidy, ..
iranga Turi biti galimybe belaidziu badu |prijungiant prie atsinesto kompiuterio
‘perduoti vaizdg ir garsg i3 visy \belaidj siystuvq per USB-C prievadq

irenginiy, turinéiy USB-C tipo jungti,
t.y. neSiojamujy kompiuteriy,
iSmaniyjy telefony ir planetiniy
kompiuteriy.

Imtuvas tri tureti prievadus: ne
‘maziau kaip 1XHDMI OUT,

Inenaudejant jokiy papildomy
lprogramy ar tvarkykliy jdiegimo.

Yra galimybé belaidziu biidu perduoti
\vaizdg ir garsq i$ visy jrenginiy,
\turinciy USB-C tipo jungti, t. y.
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[image: image6.png]IXLAN(PoE-).
Imtuvas turi palaikyti WiFi 6
(802.11ax) arba WiFi (Dual) ar kita
Iygiaverte technologija.

Imtuvas turi palaikyti Bluetooth ne
‘mazesnes kaip 5.0 versijos.

Inesiojamujy kompiuteriy, ismaniyjy
|telefony ir plansetiniy kompiuteriy.
{Imtuvas turi prievadus:
\IxHDMI_OUT, IxLAN(PoE+).
[Entuvas palaiko WiFi 6 (802.11ax)
technologijq.

{Imtuvas palaiko Bluetooth 5.0 versijq.

‘Kamera turi biiti su infegruota
automatinio prane3ejo sekimo funkcija.
Maksimali filmavimo raiska turi bati
ne mazesneé nei 1080p60.

Tevesties tipas: 1x3G-SDL, 1xHDMI,
1XUSB ar joms lygiavertes.

‘Turi bii integruota kompiuterinio
tinklo jungtis, turi bati vaizdas
transliuojamas kompiuteriniame tinkle

[4ver TR211 + UAB , Audiotonas*
[spec. gaminys (kameros lentyna)

|Kamera yra su integruota automatinio

lpranesejo sekimo funkcija.

[Maksimali filmavimo raiska 1080p6o.
[svesties tipas: 1x3G-SDI, IxHDMI,

|IxUSB.

\¥ra integruota kompiuterinio tinklo

H264 1w H265 f‘""‘ﬂ'ﬂlf jungtis, vaizdas transliuojamas
Valdoma vaizdo | OPUnS artinimas ne maziaunei 12 kompiuteriniame tinkle H.264 ir H.265
Kamera su karty. N formatais.
8. | automatiniu Santykis signalas triukSmas vaizdui |Oprinis artinimas 12 karny.
2o turi biti ne maZesnis nei 50 dB. |Santykis signalas triuksmas 50 dB.
praneséjo Mat s ne siauresnis kaij
selimu tymo katnpa P \Matymo kampas 80.6°.
80°. |Kameros sukiojimo, pavertimo
Kameros sukiojimo, pavertimo mechanizmas yra motorizuotas, valdomas
‘mechanizmas turi biti motorizuotas, |yecigisiais jrenginiais ir valdymo pulteliu.
‘valdomas treéiaisiais frenginiais ar \Yra PoE maitinimo galimybe.
‘valdymo pulteliu. \Vertikalus ir horizontalus kameros positkio|
‘Turi biti PoE maitinimo galimybeé. lkampai 120%7) 340° (BD.
Vertikalus ir horizontalus kameros [Komplekte bus pateikta lentyna, skirta
postkio kampai ne maziau kaip umontuoti kamerg ant sienos.
120°(V) 340° (H).
Komplekte turi bt lentyna, skirta
sumontuoti kamerg ant sienos.
- By \Yra jvertinti pasialymo sqmatoje visi
Instaliaciniai “Turi bt jvertint pasitlymo sqmatoje |, ypqing; kabelia ir medziagos
9. kabeliai ir visi reikalingi kabeliai ir medZiagos, Wuztikrinant reikiamg siiillomos s;:remns
* | montazines uztikrinant reikiama sitilomos sistemos |-/ * q
diagos Funkcionaluma, nkcionaluma.
Visa sitiloma jranga turi biti nauja, Visa siloma jranga yra nauja.
10. | Kiti reikalavimai | negalima sialyti naudotos arba
‘naudotos ir atnaujintos jrangos.
1 pG::Z-:;:Sms Ne magiau kaip 24 men. |Garantinis periodas 24 mén.
6. PRIDEDAMI DOKUMENTAI IR INFORMACIJA APIE KONFIDENCIALUMA
Eil. Ar dokumente yra Paaiskinimas, kokia
Nr. | Dokumentas Lapu | konfidencialios konkreti informacija
skaicius | informacijos? dokumente yra
(Taip / Ne) konfidenciali ir
nurodyti kodél
1 2 3 4 5





[image: image7.png]1.

2.

Pasirasydamas §j pasialyma, tvirtintu, kad:

esu susipazines su pirkimo dokumentais. taip pat su galiojanciais Lictuvos Respublikos
istatymais. poistatyminiais teisés aktais. kurie reguliuoja viesujy pirkimy atlikimo tvarka bei
gali turéti itakos bet kokiems tarp perkanéiosios organizacijos ir tickéjo susiklostantiems
santykiams, kylantiems i5 Sio pirkimo ir (ar) susijusiems su $iuo pirkimu:
sutinku su pirkimo dokumentuose nustatytomis salygomis ir procediirom;
pasiiilymo dokumentuose pateikti duomenys ir informacija yra teisinga ir apima viska. ko
reikia tinkamam sutarties ivykdymui:

sutinku, kad vadovaujantis Lietuvos Respublikos viesuju pirkimy jstatymo 86 straipsmio 9
dalimi. laiméjimo atveju. mano pateiktas pasitlymas. sudaryta pirkimo sutartis i jos
‘pakeitimai (jei tokiy bus) biity paskelbti CVP IS:

Siame pasifilyme nurodytas dalyvis. visi tiekéju grupés partneriai (jei pasifilyma pateikia
tiekéju grupé). Gkio subjektai. kuriy pajégumais remiasi dalyvis (jei remiasi). atitinka
pirkimo  dokumentuose nurodytus reikalavimus. Perkandiajai organizacijai paprasius.
isipareigojame pateikti pirkimo dokumentuose nurodyty reikalavimy atitiktj pagrindziancius
dokumentus.

Pasitlymas galioja iki termino, nustatyto konkurso salygose.

Dircktorius Robertas Luginskas
(Tickeéjo arba jo igalioto (Parasas) (Vardas ir pavarde)
asmens parcigy pavadinimas)

AV.
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2 priedas

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

Konferencijų salės vaizdo projektavimo sistema – 1 komplektas


	Eil. Nr.
	Techninis reikalavimas
	Reikalaujamos techninių 
charakteristikų (parametrų) reikšmės Reikalaujama parametro reikšmė ne blogiau kaip arba lygiavertė

	1. 
	Gamintojas ir modelis
	Nurodyti

	2. 
	Vaizdo projektorius, 1 kompl.
	Tipas – vaizdo projektorius su lazeriniu šviesos šaltiniu.

Technologija 3LCD arba lygiavertė;

Kontrastas ne prasčiau 2.000 : 1;

Dinaminis kontrastas ne prasčiau 5.000.000 : 1;

Maksimali raiška ne prasčiau WUXGA, 1920 x 1200, 16:10, su 4K raiškos padidinimo technologija;

Suderinamumas su 4k raiška privalomas. Turi būti panaudojama pikselių perkėlimo technologija (angl.: Pixel shift) arba lygiavertė;

Naudojimo trukmė ne trumpiau nei 20 000 val. normaliu režimu, 30 000 val. – ekonominiu režimu;

Spalvotos šviesos stiprumas ne mažiau 10 000 liumenų normaliu režimu ir ne mažiau nei 7 000 liumenų ekonomišku režimu pagal IDMS 15.4;

Baltos šviesos stiprumas ne mažiau 10 000 liumenų normaliu režimu ir ne mažiau nei 7 000 liumenų ekonomišku režimu pagal ISO 21118:2020;

Projektorius turi būti su keičiamais objektyvais, kurių optika yra motorizuota;

Vaizdo medžiagos apdorojimas ne mažiau 10 Bitų;

Turi būti palaikomi tinklo protokolai: HTTPS, IPv6, SNMP palaikymas;

Triukšmo lygis normaliu režimu: ne daugiau 38 dB (A) - Ekonominis režimas: ne daugiau 32 dB (A);

Jungtys ne mažiau nei šios: RS-232C, kompiuterinio tinklo sąsaja, HDMI įvestis, „HDBaseT“;

Turi būti motorizuotas objektyvo ašies poslinkio (angl. Lens Shift) palaikymas;

Turi būti ne prasčiau kaip šios savybės: Automatinis įjungimas, Automatinė šaltinio ieška, Vaizdo sustabdymas, Horizontalusis ir vertikalusis pagrindo koregavimas, Valdymas kompiuteriniame tinkle;

Video spalvų režimai turi būti DICOM SIM palaikymas;

Svoris ne daugiau 20 kg;

Turi būti komplektuojama su to paties gamintojo objektyvu. Objektyvas parenkamas pagal ekraną ir galimus projektoriaus kabinimo taškus;

Turi būti komplektuojamas su projektoriaus laikikliu.

	3. 
	Rėminis projekcinis ekranas, 1 vnt.
	Projekcinis ekranas turi būti rėminio tipo – pasikabinti ant sienos kaip paveikslas.

Projektuojamo vaizdo matmenys – 400 cm (+/15 cm) plotis, 250 cm (+/-15 cm) aukštis.

Kraštinių santykis 16:10.

Projekcinė medžiaga turi būti baltos spalvos.

	4. 
	HDMI/HDBaseT signalo perdavimo sistema per CAT5e/6 kabelius (siųstuvas), 1 vnt.
	Paskirtis: HDMI signalo perdavimui dideliu atstumu.

Nekompresuotas vaizdo ir garso signalas turi būti perduodamas be jokio vėlinimo.

Komplektą turi sudaryti siųstuvas, maitinimo šaltinis, tvirtinimo priedai.

Turi būti suderinamas su HDBaseT, HDCP 2.2, Smart EDID, PoC standartais.

Turi būti su dvikrypčiu IR signalų perdavimu.

Turi būti daugiakanalio garso formato palaikymas. 

Priklausomai nuo signalo raiškos, signalą turi būti galima perduoti:

- Iki 40m – 4K raiškos, 60Hz 4:2:0,

- Iki 70m - 1080p.

Turi būti galimybė maitinimą jungti tik prie siųstuvo, arba tik prie imtuvo.

	5. 
	HDMI/HDBaseT signalo perdavimo sistema per CAT5e/6 kabelius (siųstuvas ir imtuvas), 2 kompl.
	Paskirtis: HDMI signalo perdavimui dideliu atstumu.

Nekompresuotas vaizdo ir garso signalas turi būti perduodamas be jokio vėlinimo.

Komplektą turi sudaryti siųstuvas ir imtuvas, maitinimo šaltinis, tvirtinimo priedai.

Turi būti suderinamas su HDBaseT, HDCP 2.2, Smart EDID, PoC standartais.

Turi būti su dvikrypčiu IR signalų perdavimu.

Turi būti daugiakanalio garso formato palaikymas. 

Priklausomai nuo signalo raiškos, signalą turi būti galima perduoti:

- Iki 40m – 4K raiškos, 60Hz 4:2:0,

- Iki 70m - 1080p.

Turi būti galimybė maitinimą jungti tik prie siųstuvo, arba tik prie imtuvo.

	6. 
	4x2 HDMI vaizdo komutatorius, 1 vnt.
	Paskirtis: HDMI signalų perjungimui ir perdavimui į salės projektorių.

HDMI įvesčių skaičius: ne mažiau 4.

HDMI išvesčių skaičius: ne mažiau 2.

Kiekvienai išvesčiai turi būti galima priskirti bet kurią įvestį.

Turi būti valdomas kompiuterinio tinklo arba RS-232 sąsaja.

Turi būti palaikoma maksimali raiška ne mažesnė nei 4K 60Hz 4:4:4.

Turi būti analoginio simetrinio stereo garso išvestis kiekvienai HDMI išvesčiai.

Įrenginys turi turėti RJ45 arba RS-232 prievadą.

Įrenginys turi turėti išplėstinį EDID angl. (Extended Display Identification Data) valdymą

Įrenginys turi palaikyti visus žinomus skaitmeninius HDMI garso perdavimo formatus: Dolby TrueHD, Atmos, DTS-HD Master Audio ir DTS:X.

	7. 
	Belaidžio garso ir vaizdo perdavimo įranga, 1 kompl.
	Komplektas turi būti sudarytas iš vieno imtuvo ir vieno siųstuvo kuris jungiamas prie kompiuterio per USB-C prievadą.

Turi būti galimybė perduoti ekrano vaizdą su garsu belaidžiu būdų, t.y. prijungiant prie atsinešto kompiuterio belaidį siųstuvą per USB-C prievadą nenaudojant jokių papildomų programų ar tvarkyklių įdiegimo.

Turi būti galimybė belaidžiu būdu perduoti vaizdą ir garsą iš visų įrenginių, turinčių USB-C tipo jungtį, t. y. nešiojamųjų kompiuterių, išmaniųjų telefonų ir planšetinių kompiuterių. 

Imtuvas turi turėti prievadus: ne mažiau kaip 1xHDMI_OUT, 1xLAN(PoE+).

Imtuvas turi palaikyti WiFi 6 (802.11ax) arba WiFi (Dual) ar kitą lygiavertę technologiją.

Imtuvas turi palaikyti Bluetooth ne mažesnės kaip 5.0 versijos.

	8. 
	Valdoma vaizdo kamera su automatiniu pranešėjo sekimu, 1 vnt.
	Kamera turi būti su integruota automatinio pranešėjo sekimo funkcija. 

Maksimali filmavimo raiška turi būti ne mažesnė nei 1080p60.

Išvesties tipas: 1x3G-SDI, 1xHDMI, 1xUSB ar joms lygiavertės.

Turi būti integruota kompiuterinio tinklo jungtis, turi būti vaizdas transliuojamas kompiuteriniame tinkle H.264 ir H.265 formatais.

Optinis artinimas ne mažiau nei 12 kartų.

Santykis signalas triukšmas vaizdui turi būti ne mažesnis nei 50 dB.

Matymo kampas ne siauresnis kaip 80⁰.

Kameros sukiojimo, pavertimo mechanizmas turi būti motorizuotas, valdomas trečiaisiais įrenginiais ar valdymo pulteliu.

Turi būti PoE maitinimo galimybė.

Vertikalus ir horizontalus kameros posūkio kampai ne mažiau kaip 120⁰(V) 340⁰ (H).

Komplekte turi būti lentyna, skirta sumontuoti kamerą ant sienos.

	9. 
	Instaliaciniai kabeliai ir montažinės medžiagos, 1 kompl.
	Turi būti įvertinti pasiūlymo sąmatoje visi reikalingi kabeliai ir medžiagos, užtikrinant reikiamą siūlomos sistemos funkcionalumą.

	10. 
	Kiti reikalavimai
	Visa siūloma įranga turi būti nauja, negalima siūlyti naudotos arba naudotos ir atnaujintos įrangos.

	11. 
	Garantinis periodas
	Ne mažiau kaip 24 mėn.


_________________________

� Kokybės garantijos terminas nurodomas, kai vykdant paslaugų pirkimo - pardavimo sutartį perduodamos/parduodamos prekės tiesiogiai susijusios su sutarties objektu.
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